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 Directive 2014/34/UE  Directive 2014/34/EU 

2 
Appareil ou Système de Protection destiné à être utilisé en 
Atmosphères Explosibles 

 
Equipment or Protective System Intended for use in Potentially 
Explosive Atmospheres 

    
3 Produit :  Product : 
 Actionneur électrique  Electric actuator 
    

 Type: VTX+ 
Model: VTX*.*0*.G*.* 

    
4 Fabricant :  Manufacturer: 

 VALPES 
5 Adresse :           Address:         

 ZI Centr’Alp 
89 Rue des Etangs 

38430 Moirans / FRANCE 
    

6 Ce produit et ses variantes éventuelles acceptées sont décrits 
dans I'annexe de la présente attestation et dans les documents 
descriptifs cités en référence. 

 This product and any acceptable variations thereto are 
specified in the schedule to this certificate and the documents 
therein referred to. 

    

7 Le LCIE, Organisme Notifié sous la référence 0081 
conformément à l’article 17 de la directive 2014/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014, certifie 
que ce produit est conforme aux Exigences Essentielles de 
Sécurité et de Santé pour la conception et la construction de 
produits destinés à être utilisés en atmosphères explosibles, 
données dans l’annexe II de la Directive. 

 LCIE, Notified Body number 0081 in accordance with article 17 
of the Directive 2014/34/EU of the European Parliament and 
the Council of 26 February 2014 certifies that product has been 
found to comply with the Essential Health and Safety 
Requirements relating to the design and construction of 
products intended for use in potentially explosive atmospheres, 
given in Annex II to the Directive. 

 Accréditation Cofrac Certification de produits, procédés et 
services, n°5-0014. Portée disponible sur www.cofrac.fr.  

 Cofrac Accreditation Products, Processes and Services 
Certification n°5-0014. Scope available on www.cofrac.fr. 

    

 Les résultats des vérifications et essais figurent dans le(s) 
rapport(s) confidentiel(s) N° : 

 The examination and test results are recorded in confidential 
report(s) N°: 

 15426351-779585 v00 
    

8 Le respect des Exigences Essentielles de Sécurité et de Santé 
est assuré par la conformité à : 

 Compliance with the Essential Health and Safety Requirements 
has been assured by compliance with: 

    

 EN IEC 60079-0:2018 ; EN 60079-1:2014 ; EN 60079-31:2014 ; EN ISO 80079-36:2016 ; EN ISO 80079-37:2016 
    

9 Le signe « X » lorsqu'il est placé à la suite du numéro de 
l’attestation, indique que cet appareil est soumis aux conditions 
particulières d’utilisation, mentionnées dans l’annexe de cette 
attestation. 

 If the sign “X” is placed after the certificate number, it indicates 
that the product is subject to the Specific Conditions of Use 
specified in the schedule to this certificate. 

    

10 Cette Attestation d'Examen UE de Type concerne uniquement 
la conception et la construction du produit spécifié. 

 This EU Type Examination Certificate relates only to the design 
and construction of the specified product. 

 Des exigences supplémentaires de la directive sont applicables 
pour la fabrication et la fourniture du produit. Ces dernières ne 
sont pas couvertes par la présente attestation. 

 Further requirements of the Directive apply to the 
manufacturing process and supply of this product. These are 
not covered by this certificate. 

    

11 Le marquage du produit est mentionné dans l’annexe de cette 
attestation. 

 The marking of the product is specified in the schedule to this 
certificate. 

    
 Fontenay-aux-Roses, le 11 avril 2025  Responsable de Certification  

Certification Officer 
Julien Gauthier 
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http://www.cofrac.fr/
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12 DESCRIPTION DU PRODUIT  DESCRIPTION OF PRODUCT 

    
 L’actionneur électrique de type VTX+ est un appareil qui 

permet d’ouvrir et de fermer une vanne quart de tour par 
l’intermédiaire d’un moteur électrique. 
 
Les actionneurs de la gamme VTX+ sont composés d’une 
partie électrique « Ex db » et d’une partie non-électrique « Ex 
c » qui formeront un ensemble « Ex db h » ou un ensemble 
« Ex h tb ». 
 
La partie électrique est constituée d’une carte électronique qui 
supporte tous les composants de fonctionnement et 
d’asservissement, d’un moteur électrique brushless et en 
option d’une batterie en cas de coupure d’électricité. 
 
L’ensemble constitué par les parties permet la manœuvre 
d’une vanne par un système d’engrenages démultiplicateur. 
Celui-ci peut fournir un couple de 400 N.m, 600 N.m, 1000 
N.m, 1500 N.m, ou 2400 N.m pour les modèles VTX400, 
VTX600, VTX1000, VTX1500, ou VTX2400 respectivement. 
Le réducteur entraîne des cames permettant de définir la fin 
en ouverture et en fermeture de la vanne avec pour fin d’action 
une carte switch avec des capteurs de fin de course. Le temps 
de manœuvre varie entre 35 et 275 secondes. Plus le couple 
est important, plus le temps de manœuvre est long. Dans le 
cas d’une utilisation en régulation, quels que soient les temps 
de manœuvre, le facteur de marche sera toujours de 50%. 
C’est-à-dire que le temps de manœuvre est égal au temps de 
repos. 
Pour les modèles VTX1500 et VTX2400, un système de 
réducteur supplémentaire est ajouté pour atteindre les couples 
maximaux sans modification du moteur et de la carte 
électronique associée. 

 The electric actuator VTX+ type is a device that opens and 
closes a quarter-turn valve by means of an electric motor.  
 
 
VTX+ actuators comprise an “Ex db” electrical part and an “Ex 
c” non-electrical part, which together form an “Ex db h” or “Ex 
h tb” assembly.  
 
 
The electrical part consists of an electronic board supporting 
all operating and servo components, a brushless electric 
motor and an optional battery in case of power failure.  
 
 
The assembly formed by the parts enables a valve to be 
operated by a reduction gear system. This can deliver a torque 
of 400 N.m, 600 N.m, 1000 N.m, 1500 N.m, or 2400 N.m for 
models VTX400, VTX600, VTX1000, VTX1500, or VTX2400 
respectively.  
The reducer drives cams which define the valve's opening and 
closing end, with a switch card as end of action with end-of-
travel sensors. Operating time varies between 35 and 275 
seconds. More the torque is high, more the operating time is 
long. In the case of regulation applications, whatever the 
operating time, the duty cycle will always be 50%. In other 
words, the operating time is equal to the rest time.  
 
 
For VTX1500 and VTX2400 models, an additional gear box is 
added to achieve maximum torque without modifying the 
motor and associated electronic board. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

https://www.lcie.fr/nos-services/certification/regles-de-certification/
https://www.lcie.fr/en/our-services/certification-2/our-certification-rules/


ATTESTATION D’EXAMEN UE DE TYPE - ANNEXE 

EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE - SCHEDULE 

 
Seul le texte en français peut engager la responsabilité du LCIE. Ce document ne peut être reproduit que dans son intégralité, sans aucune modification. Il est établi 
en accord avec le référentiel de certification ATEX du LCIE. The LCIE’s liability applies only on the French text. This document may only be reproduced in its entirety 
and without any change. It is issued in accordance with LCIE’s ATEX Certification Rules. 

 

CERT-ATEX-FORM 04 Rev. 07 Page 3 / 6 

 
 
 

1 Version : 00 LCIE 25 ATEX 3008 X Issue : 00 

    

 DETAIL DE LA GAMME  RANGE DETAILS 

    
 Pour l'actionneur électrique, il n'existe qu'un seul type (VTX+) 

et différents modèles avec les versions et options listées ci-
dessous. Le détail de la gamme pour le modèle VTX*.*0*.G*.* 
est défini comme suit : 

 For the electric actuator, there is only one type (VTX+) and 
different models with versions and options listed below. The 
range detail for the VTX*.*0*.G*.* model is defined as follow: 

    
 VTX * . * 0 * . G * . *    

              

           Option groupe 1 / Option group 1 
           A = Potentiomètre de recopie 100 Ω / 100 Ω feedback potentiometer 
           B = Potentiomètre de recopie 1 kΩ / 1 kΩ feedback potentiometer 
           C = Potentiomètre de recopie 5 kΩ / 5 kΩ feedback potentiometer 
           D = Potentiomètre de recopie 10 kΩ / 10 kΩ feedback potentiometer 
           F = 2 contacts supplémentaires pour recopie d’ouverture / fermeture 
             2 extra microswitches for opening / closing feedback 

           L = Application avec vibrations / Vibration application 
           M = Revêtement marine / Marine covering 
           U = Angle de manœuvre 180° pour version P7, S6 ou PS / 180° travel angle for P7, S6 or PS version 
           W = Angle de manœuvre 270° pour version P7, S6 ou PS / 270° travel angle for P7, S6 or PS version 
           182 = Pilotage 4 fils + impulsionnel / 4 wire impulse control 
           336 = Etanchéité IP68 10m 72h / IP68 10m 72h tightness 
           347 = Modbus-RTU pour versions GS6, GF3, GFS, GPS, GP7 
             Modbus-RTU for GS6, GF3, GFS, GPS, GP7 
           366 = Réglage 0°-90°-270° pour version FS / 0°-90°-270° setting for FS version 

              

           Version 
           00 = Alimentation 3 fils + interrupteur ON-OFF / 3-wire power supply + ON-OFF switch 
           P7 = Commande de positionnement en 0-10 V ou 4-20 mA / 0-10 V or 4-20 mA positioning control 
           F1 = Angle de manœuvre 180° / Operating angle 180° 
           F2 = Angle de manœuvre 270° / Operating angle 270° 
           F3 = 3 positions d’arrêt (0°, 90°, 180°) / 3 stop positions (0°, 90°, 180°) 
           F4 = 3 positions d’arrêt (0°, 90°, 270°) / 3 stop positions (0°, 90°, 270°) 
           F6 = 3 positions d’arrêt spécifiques au client comprises entre 0° et 180°  
             3 customer-specific stop positions from 0° to 180° 
           F7 = 2 positions d’arrêt spécifiques au client / 2 customer-specific stop positions 
           S3 = Version combinée F4 + S6 / Combined F4 + S6 version 
           S6 = Batterie pour une manœuvre de secours en cas de coupure électrique 
             Battery for emergency operation in the event of power failure 
           PS = Version combinée P7 + S6 / Combined P7 + S6 version 
           FS = Version combinée F3 + S6 / Combined F3 + S6 version 
           MB = Pilotage Modbus-RTU / Modbus-RTU control 
              

           Facteur de marche / Duty cycle 
           G = 50% 
              

           Tension / Input rating 
           A = 100 à / to 240 VAC 50/60Hz ou / or 100 à / to 300 VDC 
           B = 24 à / to 48 VAC 50/60Hz ou / or 24 à / to 72 VDC 
              

           Temps de manœuvre / Speed of rotation 
           0 = Standard  
              

           Fixation / Star drive mounting option 
           A = Etoile 36 F10/F12 / Star 36 F10/F12 
           B = Etoile 46 F14 / Star 46 F14 
           C = Etoile 46 F10/F12 / Star 46 F10/F12 
              

           Couple maximum / Maximum torque rating (Nm) 
           400  = 400 Nm  
           600 = 600 Nm 
           1000 = 1000 Nm 
           1500 = 1500 Nm 
           2400 = 2400 Nm 
              

           Type d’actionneur / Actuator Type 
           VTX = VTX+ 
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 CARACTERISTIQUES  RATINGS 

    
  VTX400 VTX600 VTX1000 VTX1500 VTX2400 

Position de travail / Working position Toutes les positions / All positions 

Etanchéité / Sealing IP 6X 

Environnement / Environment Intérieur ou extérieur (environnement humide possible) / Inside or outside (wet environments possible) 

Température de fonctionnement 
Operating temperature 

-20 °C à +70 °C (avec batterie: -10 °C à +40 °C) / -20 °C to +70 °C (with battery: -10 °C to +40 °C) 

Données mécaniques / Mechanical data 

Couple maximum / Maximal torque 400 Nm 600 Nm 1000 Nm 1500 Nm 2400 Nm 

Temps de manoeuvre / Operating time (90°) 35 s 46 s 73 s 172 s 275 s 

Plage angulaire / Angular range 90° (180°- 270° en option) / 90° (180°- 270° optional) 

Facteur de marche / Duty cycle 50 % 

Contrôle manuel / Manual control Volant de secours sans système d'embrayage / Secured handwheel without clutching system 

Liaison avec la vanne 
Connection to the valve 

Pour le model / For the model VTX*.*0*.G*.* (pour / for 400, 600 et / and 1000 Nm) : 
Bride de raccordement pour la fixation de l’actionneur électrique sur la vanne F10 / F12 (selon ISO 

5211); commande de sortie carrée 36 mm (femelle étoile) 
Flange connection for the attachment of electric actuator to valve: F10 / F12 (according to ISO 5211); 

36 mm square drive output (Female star). 
 

Pour le model / For the model VTX*.*0*.G*.* (pour / for 1500 et / and 2400 Nm) : 
Bride de raccordement pour la fixation de l’actionneur électrique sur la vanne F12 / F14 / F16 (selon 

ISO 5211); commande de sortie carrée 46 mm (femelle étoile) 
Flange connection for the attachment of electric actuator to valve: F12 / F14 / F16 (according to ISO 

5211); 46 mm square drive output (Female star). 

Donnée électrique : carte électronique / Electrical data: electronic board 

Tension d’entrée et fréquence 
Input voltage and frequency 

100 V - 240 V AC 50/60 Hz / 100 V - 300 V DC 
24 V - 48 V AC 50/60 Hz / 24 V - 72 V DC 

Catégorie de surtension 
Overvoltage category 

Surtensions transitoires jusqu'aux niveaux de la catégorie de surtension II /  
Transient over-voltages up to the levels of over-voltage category II 

Puissance absorbée / Power consumption 300 W 

Courant maximum / Maximum current 
13 A 

(24 V: 13 A | 110 V: 3 A | 230 V: 1,5 A) 

Nombre de switch de recopie 
Number of feedback switches 

2 

Tension limite des switchs 
Limit switches voltage 

12 - 250 V AC / 4 - 24 V DC 

Courant limite des switchs 
Limit switches current 

Min.: 100 mA 
Max.: 5 A (résistif / resistive); 0,5 A (moteur / motor); 0,125 A (charges capacitives / capacitive loads) 

Résistances anti-condensation 
Anticondensation heaters 

3 x 7 W 

Donnée électrique : moteur brushless / Electrical data: brushless motor 

Tension / Voltage 24 V DC  

Courant / Current 10 A 

Puissance / Power 240 W 
 

    

 MARQUAGE  MARKING 

 Le marquage du produit doit comprendre :  The marking of the product shall include the following : 
    
 Pour les modèles standards d’actionneur électrique 

VALPES 
Adresse : … 
Type: VTX+ 
Modèle: VTX*.*0*.G*.*  (1)  
N° de fabrication : … 
Année de fabrication : … 
 
 

 For standard models of electric actuator 
VALPES 
Address: … 
Type: VTX+ 
Model: VTX*.*0*.G*.*  (1)  
Serial number: … 
Year of construction: … 
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 II 2 G D 

Ex db h IIC T5 Gb 
Ex h tb IIIC T91°C Db 
LCIE 25 ATEX 3008 X 
 
-20°C ≤ Tamb ≤ +70°C 
 
AVERTISSEMENTS – 
NE PAS OUVRIR SOUS TENSION 
NE PAS OUVRIR EN PRESENCE D’UNE ATMOSPHERE 
EXPLOSIVE 
DANGER POTENTIEL DE CHARGES 
ELECTROSTATIQUES – VOIR INSTRUCTIONS 
 
SELECTION DES CABLES ET DES ENTREES DE CABLES 
– VOIR INSTRUCTIONS 
 
U = … V; P = … W; f = … Hz (2) 

 
(1) : complété par la désignation du modèle. 
(2) : complété par les paramètres électriques. 

 II 2 G D  

Ex db h IIC T5 Gb 
Ex h tb IIIC T91°C Db 
LCIE 25 ATEX 3008 X 
 
-20°C ≤ Tamb ≤ +70°C 
 
WARNINGS –  
DO NOT OPEN WHEN ENERGIZED 
DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE IS 
PRESENT 
POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD – SEE 
INSTRUCTIONS 
 
SELECTION OF CABLES AND CABLE GLANDS – SEE 
INSTRUCTIONS 
 
U = … V; P = … W; f = … Hz (2) 

 
(1): completed with model designation. 
(2): completed with electrical parameters. 

  
 

  

 Pour les modèles avec batterie d’actionneur électrique 
VALPES 
Adresse : … 
Type: VTX+ 
Modèle: VTX*.*0*.G*.*  (1)  
N° de fabrication : … 
Année de fabrication : … 

 II 2 G D 

Ex db h IIC T6 Gb 
Ex h tb IIIC T66°C Db 
LCIE 25 ATEX 3008 X 
 
-10°C ≤ Tamb ≤ +40°C 
 
AVERTISSEMENTS – 
NE PAS OUVRIR SOUS TENSION 
NE PAS OUVRIR EN PRESENCE D’UNE ATMOSPHERE 
EXPLOSIVE 
DANGER POTENTIEL DE CHARGES 
ELECTROSTATIQUES – VOIR INSTRUCTIONS 
 
SELECTION DES CABLES ET DES ENTREES DE CABLES 
– VOIR INSTRUCTIONS 
 
U = … V; P = … W; f = … Hz (2) 

 
(1) : complété par la désignation du modèle. 
(2) : complété par les paramètres électriques. 

 For models with battery of electric actuator 
VALPES 
Address: … 
Type: VTX+ 
Model: VTX*.*0*.G*.*  (1)  
Serial number: … 
Year of construction: … 

 II 2 G D  

Ex db h IIC T6 Gb 
Ex h tb IIIC T66°C Db 
LCIE 25 ATEX 3008 X 
 
-10°C ≤ Tamb ≤ +40°C 
 
WARNINGS –  
DO NOT OPEN WHEN ENERGIZED 
DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE IS 
PRESENT 
POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD – SEE 
INSTRUCTIONS 
 
SELECTION OF CABLES AND CABLE GLANDS – SEE 
INSTRUCTIONS. 
 
U = … V; P = … W; f = … Hz (2) 

 
(1): completed with model designation. 
(2): completed with electrical parameters. 

  
 

  

 L’appareil doit également comporter le marquage 
normalement prévu par les normes de construction qui le 
concernent sous la responsabilité du fabricant. 

 The equipment shall also bear the usual marking required by 
the product standards applying to such equipment under the 
manufacturer responsibility. 
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13 CONDITIONS PARTICULIERES D'UTILISATION  SPECIFIC CONDITIONS OF USE  

    
a. Toutes les fermetures spéciales utilisées pour l’assemblage 

de l’enveloppe antidéflagrante doivent avoir au minimum une 
classe de qualité A2-70 (acier inoxydable). 

 All special fasteners used for the assembly of the parts of the 
flameproof enclosure shall have a minimum quality class A2-
70 (stainless steel). 

    
b. Les dimensions des plans de joints de l’enveloppe Ex db sont 

disponibles sur demande chez le fabricant pour les opérations 
de contrôle. 

 Flamepaths dimensions for the Ex db enclosure are available 
on request from the manufacturer for inspection operations. 

    
c. Avant toute intervention sur l’actionneur ou à proximité, pour 

éviter tout risque de décharge électrostatique, l'appareil doit 
être nettoyé avec un chiffon humide. NE PAS UTILISER 
D'AGENT A BASE DE SOLVANT OU D'ALCOOL. 

 Before carrying out any work on or near the actuator, to avoid 
any risk of electrostatic discharge, the device must be cleaned 
with a damp cloth. DO NOT USE SOLVENT-BASED AGENTS 
OR ALCOHOL. 

    
d. L'appareil ne doit être installé que dans des zones où le risque 

d'impact mécanique est faible. 
 The apparatus shall only be installed in areas of low 

mechanical impact risk. 
    

14 EXIGENCES ESSENTIELLES DE SANTE ET DE SECURITE  ESSENTIAL HEALTH AND SAFETY REQUIREMENTS 

    
 Couvertes par les normes listées au point 8.  Covered by standards listed at 8. 
    

15 DOCUMENTS DESCRIPTIFS   DESCRIPTIVE DOCUMENTS  

    
 N° Description Reference Rev. Date 

1.  Dossier technique / Technical file DEAG1200 K 2025/03/31 

2.  Manuel d’installation et d’utilisation pour le VTX+ 
Installation and Operation Manual for VTX+ 

DSBA3601 -- -- 
 

    

16 INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES  ADDITIONAL INFORMATIONS 

    
 Essais individuels  Routine tests 
    
 N/A  N/A 
    
 Conditions de certification  Conditions of certification 
    
 Les détenteurs d’attestations d’examen UE de type doivent 

également satisfaire les exigences de contrôle de production 
telles que définies à l’article 13 de la Directive 2014/34/UE. 

 Holders of EU type examination certificates are also required 
to comply with the production control requirements defined in 
article 13 of Directive 2014/34/EU. 

    

17 DETAILS DES MODIFICATIONS DE L’ATTESTATION  DETAILS OF CERTIFICATE CHANGES 

    
 Version 00 : Attestation initiale selon les normes 

suivantes : 
- EN IEC 60079-0:2018, 
- EN 60079-1:2014, 
- EN 60079-31:2014, 
- EN ISO 80079-36:2016, 
- EN ISO 80079-37:2016. 

 Issue 00 :  Initial certificate according to the following 
standards: 
- EN IEC 60079-0:2018, 
- EN 60079-1:2014, 
- EN 60079-31:2014, 
- EN ISO 80079-36:2016, 
- EN ISO 80079-37:2016. 
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